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SOCIAL CHARACTERISTICS OF COLOR SEMANTICS 
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ANNOTATION 

This article reveals the social concepts associated with colors and the socio-cultural factors of their 
semantic characteristics. It is discussed that colors are actively used not only as visual signs, but also 
as symbols that express the essence of certain political, economic and cultural realities, and that artists 
use color semantics as a powerful symbolic “weapon” in expressing their poetic ideas in order to find 
creative solutions to the problems of a certain era. 
   

Лазиза Джиянбаева, 
Южно-Казахстанский университет имени Мухтора Ауэзова, 
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Независимый исследователь 
 

СОЦИАЛЬНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ СЕМАНТИКИ ЦВЕТА 
 

АННОТАЦИЯ 
В данной статье раскрываются социальные концепты, связанные с цветом, и социокультурные 
факторы их семантических характеристик. Обсуждается, что цвета активно используются не 
только как визуальные знаки, но и как символы, выражающие суть определенных 
политических, экономических и культурных реалий, и что художники используют семантику 
цвета как мощное символическое «оружие» для выражения своих поэтических идей с целью 
поиска творческих решений проблем определенной эпохи. 

   
Лазиза Джиянбаева, 

Мухтор Ауэзов номидаги 
Жанубий Қозоғистон университети, 

“Техника мутахассисликлари учун  
хорижий тиллар” кафедраси ўқитувчиси, 

мустақил тадқиқотчи 
 

РАНГЛАР СЕМАНТИКАСИНИНГ ИЖТИМОИЙ ХАРАКТЕРИ 
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АННОТАЦИЯ 
Мазкур мақолада  ранглар билан боғлиқ ижтимоий тушунчалар ва уларнинг семантик 

хусусиятларининг ижтимоий-маданий омиллари очиб берилган. Рангларнинг фақат визуал 
белгилар эмас, балки муайян сиёсий, иқтисодий ва маданий воқеликлар моҳиятини англатувчи 
рамзлар сифатида фаол қўлланилаётгани, муайян давр муаммоларига ижодий ечим топиш 
учун ижодкорлар ўз поэтик ғояларини ифодалашда ранглар семантикасидан кучли рамзий 
“қурол” сифатида фойдаланишлари хусусида сўз юритилган.   

Калит сўзлар: ранглар семантикаси, ижтимоий ранг  рамзлари,  қора бозор, қизил 
империя, сариқ матбуот, яшил иқтисодиёт. 

   
Ранг – бу инсон тафаккурида ташқи дунёдаги нарсаларнинг кўзга кўринадиган 

хусусияти сифатида шаклланадиган категория. Ҳар бир тилда рангни ифодалайдиган сўзлар 
ва улар орқали яратилган кўп маънолиликлар мавжуд. Ранглар, фақатгина визуал қабул 
қилинадиган физик ҳодиса эмас, балки инсон маданияти, тили ва фикрлаш тизимида чуқур 
семантик қатламларни ҳосил қилади. Ҳар бир ранг ўзига хос тушунчалар, ҳиссиётлар, рамзлар 
ва маданий ассоциацияларни ўзида мужассамлаштиради. Ранглар инсоннинг кайфияти, ҳис-
туйғулари ва ҳатто физиологик ҳолатига бевосита таъсир қилади. Ранглар контекстга қараб 
турли маъноларни ифодалаши  мумкин (масалан, ишлаб чиқаришда нарса-буюмларнинг 
ишланган материали, сифати, дизайни, истеъмолчи талаби каби омилларга боғлиқлик нуқтаи 
назаридан танланади.  Мода оламида эса дизайн ва истеъмолчи талаби биринчи ўринда туради. 
Санъат асарлари, айниқса, тасвирий санъатнинг асосий қуроли бу ранглар динамикасидир.   

Антропоцентрик ёндашувнинг марказий муаммоси бўлган инсон омили билан 
боғлиқлик ранг семантикасини лингвомаданий ва психолингвистик нуқтаи назардан таҳлил 
қилиш, ассоциатив тушунчалар билан ўзаро боғланиш жараёнини тушунтириш, ранг 
тушунчаларининг турли тилларга оид ҳамда миллий-маданий муносабатлардаги ўзига хос 
табиати контсептуал тарзда кўриб чиқишни талаб қилади. Бу эса когнитив хусусиятлар ва 
прагматик талқин қилиш имкониятларини ёритишга йўл очади. Ранглар семантикаси 
инсониятнинг борлиқни идрок этиш ва унга маъно бериш жараёнининг кўп қиррали ва бой 
манбаидир. Улар бизнинг тилимиз, фикрлашимиз ва маданий тажрибаларимизни ўзида акс 
эттиради. 
Ранг билан боғлиқ тушунчалар семантикаси инсон тафаккурининг, маданий дунёқарашнинг 
ва тилнинг ўзаро боғлиқлигини очиб беради. Ранг номлари орқали халқнинг қадриятлари, ҳис-
туйғулари ва тарихий тажрибаси намоён бўлади.  
        Ранг тушунчасининг мифологик дунёқарашга хос белгилари, ранг билдирувчи ёки у 
билан боғлиқ лексемаларнинг семантик жиҳатлари ва лингвопоэтик хусусиятларини 
ўрганиш асносида ранг семантик доирасининг ранг-баранглиги, контсептуал хилма-хиллиги, 
ассоциатив майдоннинг кўламдорлигини аниқлаш лингвомаданий ва лингвопрагматик  
ёндашув билан тавсифланади.  

Маълумки, рангларга берилган рамзий маънолар турли маданиятларда бир-биридан 
фарқ қилади, лекин шундай бўлса-да, инсоният учун универсал жиҳатлари ҳам мавжуд: 

Қизил: шижоат, куч, муҳаббат, энергия, хавф; 
Кўк: осмон, сув хотиржамлик, ишонч, совуқлик;  
Яшил: табиат, ўсиш, янгиланиш, бахт, ҳасад. 
сариқ: қуёш,  иссиқлик, эҳтиёткорлик, хавф; 
Оқ: поклик, бегуноҳлик, тинчлик, мукаммаллик. 
Қора:  буюклик, ҳикмат, сир, қайғу, ёвузлик. Қайғу, мотам, сир, тун, мистика, ёвузлик, 
ҳашамат, куч. 
Кўринадики, рангга бўлган муносабат ижобий/салбий баҳолаш тамойили жиҳатдан ҳам 

турли маъно оттенкаларига эга. Масалан, қизил ранг хитойларда омад ва бахт рамзи 
ҳисобланса, Ғарбда эҳтирос ёки  хавф рамзи сифатида талқин қилинади. 
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Бугунги ижтимоий жамиятда ранглар рамзийлиги ўзига хос ифодаларининг замонавий 
талқинларини қора бозор, қизил империя, сариқ матбуот, яшил иқтисодиёт каби 
бирикмаларда ҳам кузатишимиз мумкин. 

Қора лексемаси кўчма маънода умуман, салбий белгини, салбий белгига эгаликни 
билдиради; ёмон. Қора ният. Қора кучлар. [1;] 

Қора бозор (яширин иқтисод ёки яширин иқтисодиёт) – бу ноқонуний бозор ёки бир 
қатор битимлар бўлиб, у қандайдир ноқонуний жиҳатга эга ёки институционал қоидалар 
тўпламига риоя қилмаслик билан тавсифланади. Агар қоида ишлаб чиқариш ва тарқатиш 
қонун билан тақиқланган товарлар ва хизматлар мажмуини белгиласа, қоидага риоя 
қилмаслик қора бозор савдосини ташкил этади, чунки битимнинг ўзи ноқонуний ҳисобланади. 
. [2;].  

 “Қора бозор”даги санъат асарларининг 30 фоизи қалбаки бўлиб чиқади. (Газетадан)  
 “Қора бозор”даги қўлбола дори воситалари савдосига чек қўйилмоқда. (Газетадан)  
Ушбу мисоллардан кўриниб турибдики, қора бозор атамаси турли тоифадаги  

товарларга нисбатан қўлланиб, бозор савдосига оид кенг ижтимоий-маданий тушунчани 
англатади. Бунда қора лексемасининг “ёмон”, “салбий” семалари актуаллашади.  

Сариқ матбуот (кўчма) Уятли, шармандали, жанжалли воқеаларни ёритишни мақсад 
қилиб олган, сийқа, саёз, паст сифатли матбуот ҳақида. Иккинчи жиддий қусур шуки, кўпчилик 
қаламкашлар бугун «сариқ матбуот» саҳифаларида эълон қилинаётган ўртамиёна 
машқларни шеър, ҳикоя, дея улардан андоза олиб, ижод қилмоқдалар. Газетадан. (ЎТИЛ, 3-
жилд, 450-б.) Ёзувчи ва публицист  Хуршид  Дўстмуҳаммад  “сариқ матбуот” атамасининг  
келиб чиқишини қуйтдагича изоҳлайди: “Газетани мисли кўрилмаган даражада 
оммалаштириш америкалик медиа магнат Жозеф Пулитсер номи билан боғлиқ. У «The New 
York World» газетасини миллион нусхада чиқаришга эришган (1898 йили). Бунинг учун у бор 
ижодий қобилиятини сафарбар этган. Жумладан, журналистикада биринчилардан бўлиб безак 
- иллюстраииядан кенг фойдаланган, давомли мақолалар чоп этган, назарга тез тушадиган, 
эьтиборни тортадиган сарлавҳаларга зўр берган, карикатуралар босган, журналист текшируви 
йўналишида репортажлар билан омманинг назарига тушган. Рангли босма ускунасини 
биринчилардан бўлиб ишлатган Пулитсер «...ўз даври учун тасвир орқали таъсир этувчи ягона 
газета яратади». Ж.Пулитсер мухлислардаги мойилликдан келиб чиқиб, кулгили безакларга 
алоҳида эьтибор қаратган. Чунончи, мултипликатор Ричард Ф.Аутколт чизган рангли “Сариқ 
бола” мултипликация тўплами Пулитсерга қарашли газетада бир саҳифа қилиб берилади. Шу 
оддийгина баҳона туфайли газета “сариқ” лақабини орттиради” . [4;161]  

 Жалолиддин Сафоевнинг фикрлари ҳам ушбу 
маълумотларни янада тўлдиради: “1895 йил АҚШда рассом 
Ричард Ауткоулт Нью-Йоркда чоп этиладиган «The World» 
газетасида бир неча юмористик руҳдаги расмларини чоп 
эттиради. Ушбу расмлар ичида сариқ кўйлак кийган болакай ҳам 
бўлиб, унинг тилидан бир қатор кулгили гаплар берилади. Тез 
орада Американинг бошқа бир – “New York Journal” газетаси ҳам 
худди шундай расмларни чоп эта бошлайди. Шундан кейин икки 
газета ўртасида ана шу сариқ кўйлакли болакай расмини ким 
биринчи чоп этганлиги масаласида кескин баҳс бошланади. Баҳс 
шундай қизғин кечадики, у кўпчиликнинг диққатини тортади. 
1896 йил бундай бемаъни баҳсдан тўйиб кетган америкалик 
сиёсатшунос журналист Эрвин Уордэман мақола ёзиб, юқорида 
номлари тилга олинган икки газетани нафрат билан “сариқ матбуот” деб атайди (сариқ 
кўйлакли болакай расмини назарда тутиб) ва шундан сўнг бу ибора бутун дунё 
журналистикасига кириб қолади” [5;]. Шу тариқа, бутун дунёда енгил-елпи, олди-қочди, шов-
шув руҳида чоп этиладиган нашрларга нисбатан “сариқ матбуот” атамасини қўллаш анъанага 
айланади.   
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Қизил лексемаси кўчма маънода Октябрь инқилоби, шўро тузуми, армиясига оидликни 
билдирадиган сўз сифатида қўлланган. Қизил армия. Қизил шарқ. Қизил аскар.(ЎТИЛ, 5жилд, 
277-б.)  

Бобур авлодлари шундай қийин замонлардан ҳам машаққат билан ўтиб бугунги кунгача 
етиб келган. Бобур авлодлари Қизил империя даврида ҳам ўзларини танитиши мумкин эмасди. 
Шу сабаб одамлар бу сулоладан  ҳеч ким қолмаган, деб ўйлашади.  Аммо бобурийлар 
сулоласининг вакиллари бугун ҳам яшаб келмоқда. (https://rost24.uz/uz/news/1808) 

  Қизил империя даврида Шарқдан чиққан шоҳларни «нодон», «жоҳил», «қонхўр», 
авлиё-алломаларни эса «фирибгар», «ёлғончи», Шарқ обидаларини «эскилик қолдиғи», «дину 
бидъат ўчоғи» деб талқин қилиш расм эди. (С.Бухорий, “Буюк Хоразмийлар”) 

Таҳлилларимиз шуни кўрсатадики, ранг рамзларининг ижтимоий моҳияти жамиятдаги 
турли коммуникатив жараёнларда алоҳида аҳамият касб этади ва бу жиҳат, айниқса, оммабоп 
услубда фаол намоён бўлади. Бугунги ижтимоий жамиятда ранглар рамзийлиги турли 
соҳаларда барқарор маъно қийматига эга бўлиб, замонавий нутқ ва оммавий маданиятда янги 
талқинларда намоён бўлмоқда. Ранг билан боғлиқ тушунчалар  рангларнинг фақат визуал 
белгилар эмас, балки муайян сиёсий, иқтисодий ва маданий воқеликлар моҳиятини англатувчи 
рамзлар сифатида фаол қўлланилаётганини кўрсатади. Бу каби тил бирикмалари ранг 
рамзларининг жамиятдаги воқеликни баҳолаш, унга муносабат билдириш ва муайян 
ижтимоий жараёнларни концептуаллаштиришда муҳим воситага айланганини тасдиқлайди.           

А.А.Абдурахмоновнинг “Ўзбек шеъриятида нур, ранг ва руҳият тасвири поэтикаси 
(анъана ва новаторлик аспектида)” мавзусидаги  (PhD) тадқиқот ишида ранг қўлланишининг 
ўзбек шеъриятидаги анъанавий ва ўзига хос хусусиятларини бевосита маданий макон, 
эътиқод, мафкура, миллий менталитет билан боғлиқ  ҳодиса сифатида тавсифлаш, рангнинг 
лирик контекстга таъсири, нур ва соя зиддиятининг бадиий-эстетик талқини, руҳият тасвирида 
нур ва ранг уйғунлиги каби масалаларни  ёритишга қаратилган. Хусусан, тадқиқотчининг  
ранглар семантикасининг ижтимоий поэтик  моҳияти хусусидаги фикрлари эътиборга молик:  
“Ранг ҳар бир даврнинг ижтимоий-сиёсий, маънавий-маърифий муаммоларига бадиий ечим 
излаган шоирларнинг поэтик ғояларини намоён қилишда рамзий тушунча қудратига 
«тўйинтирилган» асосий ифода «қуроли»га айланиб келди”.  

Айни шу хусусият  прозаик асарларда ҳам яққол намоён бўлади. Жумладан, Тоғай 
Муроднинг “Отамдан қолган далалар” романида қизил ва оқ ранглар кучли аллюзив восита 
сифатида ХХ асрнинг ижтимоий-сиёсий фожиалари рамзий ифодасини тасвирлашга хизмат 
қилган.  Собиқ иттифоқ ўлкаларида яшовчи миллатлар онгида қизил ранг  коммунистик 
мафкуранинг қатағонлар сиёсати туфайли хавф-хатар, ёвузлик, ҳукмронлик рамзига айланди.  

Ана шунда отамиз онамизга юз буради.  
– Деҳқонқул! – дейди. – Шўролар, биз тўнгич, сиз кенжасиз, дейди. Биз сизларнинг 

катта акаларингиз бўламиз, дейди. Шундай экан, сизлар бизга бўйсунишларингиз лозим, 
дейди. 

– Яхши, мусулмончиликни билар экан.  
– Деҳқонқул! Гап мусулмончиликда эмас... Деҳқонқул! Шуни ўнг қулоғинг билан-да 

эшитиб ол, чап қулоғинг билан-да эшитиб ол: қизил ранг – яхшиликка олиб келмайди. Қизил 
ранг – одамни алдайди.  

– Нима, ювуқсизлар ҳукумати қизил одам эканми? 
 – Эса-чи, қизил-да. Қип-қизил. Тут шохига қистирилган яловигача қип-қизил. Омбор 

деворларига илиғлиқ сўзаналаргача қип-қизил. Қаёққа қарама– қизил, қизил, қизил... 
– Қизил бўлса бўлар, бу кишига нима.  
– Деҳқонқул! Қизил ёмон-да, қизил ёмон. Боиси, қизил ранг – қон ранг! Қон ёмон, ёмон! 

(Тоғай Мурод,  «Отамдан қолган далалар») 
         Маълумки, оқ ранг поклик ва беғуборлик рамзи сифатида бутун инсоният онгида ҳамиша 
эзгулик тимсоли бўлиб келган. Ўзбекистон байроғидаги оқ ранг – “муқаддас тинчлик рамзи 
бўлиб, у кун чароғонлиги ва коинот ёритқичлари билан уйғунлашиб кетади. Оқ ранг – поклик, 

https://rost24.uz/uz/news/1808
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беғуборлик, софликни, орзу ва ҳаёллар тозалиги, ички гўзалликка интилишнинг тимсоли” дея 
тавсифланиши бежиз эмас.  
 Бироқ, Тоғай Мурод оқ рангнинг ижтимоий-маданий контекстдаги бошқа маъноларини 
рамзий-мажозий фонда сарказм орқали юзага чиқаради.  

Сарказм (юнонча sarkasmos, sarkaro – айнан, гўштни нимталайман, пора-пора 
қиламан) – комиклик тури, бадиий услуб воситаларидан бири; масхаралаб муросасиз кулги 
асосига қурилган фикр-мулоҳаза. Заҳарханда, истеҳзоли аччиқ киноя. Бироқ сарказмда 
объектга муносабат киноядагидек “ювош”, “беозор”, “ҳазил” шаклида бўлмайди, аксинча 
қаҳр-ғазаб, нафрат оҳанги сезилиб туради. Унда объектни ер билан яксон этувчи, уялтирувчи 
ҳақоратомуз маънолар ифодаланади. Сарказмда кинояга хос икки маънолилик мавжуд 
бўлади ва шу хусусияти билан тўғридан-тўғри айбланувчи ёки ҳақорат этувчи нуқталардан 
фарқланади. Фош этиш сарказмнинг ҳарактерли хусусиятларидан бўлса-да, рад этиш унинг 
асосий моҳияти. Бунга кўра, сарказм киноядан ва унинг аския, майнабозчилик, мазах, 
пичинг, таҳқирловчи кулги каби турларидан юқори туради. 

Ўртоқлар, қўлни қўлга бериб, жон-жаҳдимиз билан меҳнат қилиб, она сутидай оппоқ, 
ҳалол «оқ олтин»имизни йиғиб-териб олайлик! (Тоғай Мурод,  «Отамдан қолган далалар») 

Директоримиз шўро пахтасидан нималар олинишини бармоқлаб-бармоқлаб санаб 
беради: – Бир тонна совет пахтасидан икки минг тўрт юз йигирма метр газлама, саксон 
олти кило мой, икки юз йигирма олти кило кунжара, ўн беш кило кир совун... олинади! Шу 
сабабдан ҳам совет пахтаси «оқ олтин» дейилади! Совет «оқ олтин»ини термаслик – 
жиноят! (Тоғай Мурод,  «Отамдан қолган далалар») 

Ёзувчи оқ олтин тасвирий ифодасининг бора-бора халқ фожиасига айланганини 
персонажлар нутқи орқали муаллифнинг аччиқ кинояси сингдирилган ҳолда тасвирлайди.  

Бошқа бир ўринда ана шундай кинояли тасвирни оқ ва қора рангларини зидлаш, яъни 
антитеза усули орқали янада кучайтиради. 

Директоримиз бир оппоқ толани боши узра кўз-кўз этади. 
 – Ана, кўраяпсанми, ана! – дейди. – Пахта сиртидан ана шундай оппоқ бўлади! 

Директоримиз толани чигитлайди. Ичидан чигитини олади. Директоримиз қоп-қора чигитни 
кўз-кўз этади. – Пахта аслида мана бундай ичи қора бўлади! – дейди. – Пахта – ичи қора 
мато! Пахта одамзотни индамай боплайди! У дунё-ю, бу дунё ўнгарилмас қилади! Бюрода 
ўртоқ Мавлонов ана шундай деди! (Тоғай Мурод,  «Отамдан қолган далалар»)  

А.А.Абдурахмонов ўзининг “Рангнинг бадиий мантиқни йўналтирувчи вазифаси” 
мақоласида рангнинг  замонавий  ўзбек  насрида рангнинг бадиий мантиқни йўналтириувчи 
вазифаси, хусусан, Назар  Эшонқулнинг  “Қора  китоб” қиссаси  мисолида қора  рангнинг 
бадиий  мантиқнинг  ижодий  хулосага  боришида таянч   нуқталар   вазифасини   бажараши,  
замонавий  ўзбек  насрида   европача   глобаллашган   рамзий ифодаланиши хусусида фикр 
юритади.  Мақола муаллифи адибнинг шу ранг фонида персонажнинг  “қора қилмишлари”ни  
тасвирлаганлигини қайд этади: “...шайтон  йўлига кириб “қора китоб”ни тутган ушбу кимса ўз 
фарзандларига ҳам уни ёд олдиради. Охир оқибат шайтон унинг танига кириб 
бошқараётганлигини  англаб  етади. Ҳаттоки,  суюкли  қизи  шайтондан ҳомиладор бўлади.  
Бу  даҳшатдан хабардор  бўлгач,  шайтоннинг  авлоди дунёга келмаслиги учун ўз қизини бўғиб 
ўлдирганини  ҳикоя  қилиб  берувчи рассомнинг тақдирида воқелар бевосита қора ранг  
бириккан  тушунчалар иштироқида   содир    бўлиши тасвирланади”. 

Умуман олганда, муайян давр муаммоларига ижодий ечим топиш учун ижодкорлар ўз 
поэтик ғояларини ифодалашда ранглар семантикасидан кучли рамзий “қурол” сифатида 
фойдаланадилар.   

Биринчидан, ранг рамзлари маданий анъаналар билан чамбарчас боғлиқдир. 
Шунинг учун оммабоп услубда ранглардан фойдаланиш кўп ҳолларда умуминсоний 
англашмалар ва маҳаллий маданий маъноларнинг уйғунлашувига боғлиқ бўлади. 

Иккинчидан, бу жараён замонавий тенденциялар таъсирида тез ўзгариб боради.  Бу 
ўзгаришлар ранг рамзларининг динамик хусусиятга эга эканини, яъни уларнинг маъноси вақт 
ва ижтимоий муҳитга қараб қайта англаниши ёки кучайишини кўрсатади. 
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          Шу боис, ранг рамзларининг ижтимоий моҳиятини ўрганиш нафақат лингвистик ёки 
эстетик нуқтаи назардан, балки психология, социология ва мулоқот  назариялари кесишмасида 
ҳам долзарб аҳамиятга эга. 
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